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English

City Hall

We provide consultations on anything that's trou-
bling you regarding living.

Internation Affair Office

Tel.: (0835) 25-2768

Health Center
We provide consultations on health and child care.
- Consultations are provided on the following mat-
ters:
Obtaining a maternity record book when you are
pregnant,
Pregnancy and child care,
Vaccinations,
Health,and
Cancer screening
Tel: (0835) 24-2161

Clean Center

You can bring in and dispose of burnable,
non-burnable, and recyclable household waste.
Tel: (0835) 22-4742

Community Center
You can take part in local festivals and club ac-
tivities.

Fire Department
Call the Fire Department for assistance in case of
a fire. You can also call for an ambulance when
assistance is required for sudden illnesses or in-
juries. Tel: 119

Police Department, Police Box

Call the Police Department or Police Box for assistance when you
are involved in an accident or incident. You can also go to the Po-
lice Department or Police Box to inquire about lost items. Tel: 110

Hospital
Doctors provide medical care to people who are
ill.

Hospital open on public holidays
We provide medical care on public holidays.
- Days the hospital is open for treatment:
Sunday
National holiday
New Year's period (Dec. 31 to Jan. 3)
Obon holiday (Aug. 14 to 16)

Post Office

You can send letters and parcels.

There are limits to the size and weight of the par-
cels you can send.

Library

You can read books,

listen to CDs, and watch DVDs.

You can borrow books to read at home.

You can use the Internet to search for information. [It
is free of charge.]

Tiéng viét
Toa nha thi chinh
Ban cé thé xin tu van khi g&p van dé khé khin
trong cudc séng.
Phong giao luu quéc t&
Pién thoai: (0835) 25-2768

Trung tam y t&
Ban cé thé xin tu van vé van dé sic khde, nudi
day tré.
- Nhitng van dé cé thé xin tu van
Nhén s tay stic khde me con khi mang thai
Nudi day tré tir khi dang mang thai
Tiém ching
Sttc khée
Tam soét ung thu
Dién thoai: (0835) 24-2161

Trung tadm vé sinh

Ban cé thé ty minh mang vt rac gia dinh bao
g6m réc chéy dugc, rac khdng chay dudc, rac tai
nguyén tai ché, v.v. tai day.

Dién thoai: (0835) 22-4742

Nha van héa céng cong
C6 thé tham gia céc 1& hdi clia dia phucong, cac
hoat déng cau lac bd.

Tram phong chdy chita chay

Goi xe ctru hda khi xay ra hda hoan.

Goi xe cap ctu khi bi méc bénh dét ngét, khi bi
thuong.

Dién thoai: 119

S& canh sét, tram canh sat

Goi canh sat khi gap tai nan, vu an.
Xin tu van khi ban danh rgi do.
Dién thoai: 110

Bénh vién

Ban c6 thé tham kham bac st néu bi mic bénh.

Phong khém chifa bénh lam viéc ngay nghi
Ban cé thé tham kham béc sinéu bi mac bénh vao

ngay nghi.

- Ngay c6 thé thdm kham
Chi Nhat

Ngay &

Ngay ndm mdi (tir 31/12 dén 03/01)
Ngay |& Obon (tir 14/08 dé&n 16/08)

Buu dién

Ban c6 thé giri thu, buu pham.

C6 gidi han vé trong lugng, kich thudc cla buu
pham gi di.

Thu vién

Ban cé thé doc sach.

Ban c6 thé nghe CD va xem DVD.

Ban c6 thé mugn sach vé doc tai nha.

Ban c6 thé sir dung Internet dé tra ctu. [Khong
mét phi]

Bahasa Indonesia

Balai Kota

Tempat berkonsultasi ketika mengalami kesulitan da-
lam kehidupan sehari-hari.

Kantor Hubungan Internasional

Tel. (0835) 25-2768

Pusat Kesehatan
Tempat berkonsultasi tentang kesehatan dan per-
awatan anak.
-Hal yang dapat Anda konsultasikan
Saat hamil, Anda mendapat Buku Pedoman Kese-
hatan Ibu dan Anak
Kehamilan hingga perawatan anak
Vaksinasi
Kesehatan
Pemeriksaan kanker
Tel. (0835) 24-2161

Pusat Kebersihan

Tempat untuk mengumpulkan sampah rumah
tangga seperti sampah yang dapat didaur ulang,
sampah yang dapat terbakar, dan sampah yang
tidak dapat terbakar.

Tel. (0835) 22-4742

Pusat Komunitas
Tempat untuk berpartisipasi dalam festival wilayah
atau kegiatan kelompok.

Kantor Pemadam Kebakaran

Untuk memanggil mobil pemadam kebakaran keti-
ka terjadi kebakaran.

Untuk memanggil ambulans ketika mendadak sakit
atau cedera. Tel. 119

Kantor Polisi, Pos Polisi

Untuk memanggil petugas polisi ketika terjadi ke-
celakaan atau insiden. Untuk berkonsultasi ketika
kehilangan barang. Tel. 110

Rumah Sakit
Tempat memeriksakan diri pada dokter ketika
sakit.

Klinik Hari Libur
Tempat memeriksakan diri pada dokter ketika
sakit di hari libur.
-Hari pelayanan
Hari Minggu
Hari libur nasional
Hari libur tahun baru [31 Desember-3 Januari]
Hari libur Obon [14-16 Agustus]

Kantor Pos
Tempat mengirim surat dan barang.
Berat dan ukuran barang dibatasi.

Perpustakaan

Tempat membaca buku. Tempat mendengarkan CD
dan menonton DVD. Tempat meminjam buku untuk
dibaca di rumah. Tempat mencari tahu menggu-
nakan internet.

[Tidak dipungut biaya]

Audnouen
Aasmsnsausnuiiafitaymiumslisinld
AnULANURUIIUSITNUIUIZE
naneaainsdwy (0835) 25-2768

audFumw
ﬂzummsaﬂsnmmmﬂuasumwua"mstawmums
Lsaommmmsmjsnm'lm
sumuamlmwLLuLLa“mnYummaﬂssﬂ
msmaﬁssﬁlﬂaummstammms
msaniaduilasiulsa
MSQUATAMN
MsnsIVNISS
naneaainsiwy (0835) 24-2161

Fudsuanuazan
ﬂmmmsnuwyﬂummaumuwmmﬂm Qpef
imansawilduasay:slmdandorild
naneaaInsdw (0835) 22-4742

noaUszEUNAY
MansarnsINUmAMaTDsAUILAzAINSSUBUSH
e

anfeuwag

Bunsadumadldlunsaliinsnfse
Bunsawenuialdlunsalidurhunsiuiuniauin
Wy

AuneLaulnsdne 119

amilshsiauacanshsin
Bonmrhfishsiaiiisfiegufimnriani
Usnwiarensnnrauniy

e Insdwe 110

Tsowenuna
Masasumsasnumngidalduie

AdtinTuvym
mmsnsvmsm‘mmnmemamuﬂm’lm”uﬂqm
- FUrhMsnsIN

Juafime

FUARYASIBANS

FFuTiazt s [31 SunAu - 3 uns1AN]
'i‘um;mm‘smmma‘l:aﬁo [14-16 §sviAn]

Arhmslusweld
ANSFRAMINEUASTIR L6
fidpndnsmusuaLaziminuaInwan

7DANA
anansnsuniieFale
FansaileBRuazgiin ls
anansaduniisdoiriavilusdtnuls
ansalEBumasifinuiamndoyale
aivierizany]

e
uesﬁ G?d)e 6§C0090’)00')C 339(’03’39(:“? @ GO’J(\IU’I(TJ GJCUCSGJ G§ SC(;I&)BII
(slfmgm% | fccm(m‘? cpmc\‘mcq 5’:.§

Tel(0835)25-2768

nfeegzmed 3BEp
g6 MB00EG9EmCagTDER:5E UH0DE) C3CuCesgregECOlarpN
-65p:65:8C6an 33004
mozegi:coean BHaR0RE 8aCsC mecv: mpfinezabipeming
qupscdloogd
(rgw::?eame?ue:{aqlwoﬁ meoz[jj eeGegprd[gC: 3Cep gD
(mmmsao-qp m@wu
onfreneq:BEepaagep:
mCaneepilodeaoigiaBCepmadyp:
Tel(0835)24-2161

Clean Center

o ¢ ¢ ooc o ¢ ¢ cooc

SreomEm6s§Ceamn  @Padyps 1 weaNEMO:8E
e ¢ et o hac o & o

sam 38odype [§§copdmaod:(gi§Eeom 3adyp:nd

esman(§s g§odsCloopdn

R Q3002

Tel(0835)22-4742

F4p:{gpbopaondade:g(Public Center)
630035 YroG:007EYPst SloogaRgp:  9eulEs(gied

PO ¢ nle b oc ¢
[geom  9deamnteqpioaE dlocancssclaopdi
L a o 0L

80000508

Sze0n23256pud(f|e0g000lm 8000567503 6(oPC:
[opsevsqulepdn meqseclzegmes B8ndaadep

qp: sﬁ]o']m zaeq:stfrm: (Ambulance) e3lGln

Tel:119

qoag
weamaun)eBy(H|eansolm qafid mempé: (il

ogbiyp: cnjeqpo3o:Cl §0agionC sae(pC: sapieg:§CuloapdiTel: 110

cao:q) eao:e%:qp:

sepaldoniqalm soeposypisEadEod(gs sanimaog
éoﬁ@ésqp: C\?f)esmé%{:o']wéu

quﬁeﬁgém}om cen.geen af o

€ ot cpe FINY ¢ cocn ¢

vuunutn 0 o K ) [0 SV )
a ceo:rqa)gécﬁccm cﬁmqp:
offeg
wpfiggfided
&omom q otmlm 0 J(\)UC Qoqmefeomuc qusf)
o W?c' A it R
0805

®s¢ 0gpdigp:03 Gesmte) qdlaogdn
20033:qp:deantaddlm  mascogly 13agudzaE:

Moy mYPoloopdi
oofogphofo>

0304ps0odge) quloopdn (CD 1 DVD qpiiqd[mpdgs) §

u'l:x)éu)
m:?qu s 205§z 603¢ wo&ﬂj slo']ooéu

ZDCC'I)?O'.)SBOD @l&j Q)(DC zaqjmsac\)mqp GT.)quD %C(ﬂ&)ell

Prefeitura

Conselhos para problemas no cotidiano.
Reparticdo de relacionamentos internacionais.
Tel(0835)25-2768

Centro de saude
Aconselhamento em salde e puericultura.
-Consultas sobre o seguinte:
Receber a caderneta de satide materna e infantil
quando engravidar.
Da gravidez a puericultura.
Saulde e cancer.
Tel(0835)24-2161

Centro de reciclagem

Voce pode trazer lixo doméstico até o centro de
reciclagem. Recebemos lixo incineravel, ndo in-
cineravel, materiais reciclaveis e outros.
Tel(0835)22-4742

Centro comunitario
Voce pode participar de festivais do bairro e ativ-
idades de grupo.

Corpo de bombeiros

Chame os bombeiros no caso de incéndio. Chame
a ambuléncia em caso de queimadura ou doenga
repentina.

Tel:119

Delegacias e cabines policiais

Chame o policial em caso de acidente de transito ou criminalidade.
Conselhos em caso de perder utensilios proprios.

Tel:110

Hospital
Consultas ao médico no caso de doencas.

Consultérios em dias de feriado
Consulta médica nos feriados.
-Data:
Domingos.
Feriados do calendério japones.
31 de dezembro a 3 de janeiro.
Finados 14 a 16 de agosto

Correios
Podem ser enviados cartas e pacotes.
Existe limites de tamanho e peso para os pacotes.

Biblioteca

Utilizar livros, CD, DVD na biblioteca ou pode-se
também emprestar e levar livros para casa. Tam-
bém é possivel fazer pesquisas na internet.
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This booklet contains useful information for foreign na-
tionals living in Hofu City. The map on the reverse side
shows the places you can go for consultations or to carry

out procedures.

Feel free to come for consultations on anything that's
troubling you or on what you would like to know more

about.
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Dang tai thdng tin hitu ich danh cho ngudi nudc ngoai
khi sinh s&ng tai thanh phd Hofu. M3t sau ban dé cé in
thong tin vé& nai cé thé xin y kién tu van, ngi lam thd tuc.
Khi gdp khoé khan hodc c6 van dé khéng rd, vui long lién

hé dén tda nha thj chinh.
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Berikut adalah informasi yang berguna dalam ke-
hidupan sehari-hari orang asing di Kota Hofu. Peta di
balik ini menunjukkan tempat berkonsultasi atau men-

gurus prosedur.

Saat mengalami kesulitan atau ada yang tidak dimen-
gerti, silakan berkonsultasi di balai kota atau tempat

lainnya.
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Useful manners in life

Renting an apartment room

+Only the person and his/her family on the lease
contract can live in the spce, not others.

*You cannot sublet the place.

*You need to cancel the contract when you move.
*You need to confirm with the owner if you want
to have a pet.

Noise

+You mustn't be noisy.

+You shouldn't speak in a loud voice in the hallway or on the balcony.
+You mustn't play music in big volume.

Garbage

*There are rules when you take out garbage.

*You must use different deginated garbage bags

in accordance with the kind of garbage.

*You mustn't dispose of garbage on the streets or
vacant land.

*You need to get a permission to dispose of large
garbage.

Bicycle

+You must obey the traffic signal.

+Bicycles should drive on the left side of the road.

+You need to ride your bike behind one another, not side by
side.

+Don't drink and ride a bike.

+Don't put on earphones and listen to music while riding a bike.

+Don't use an umbrella or cellphone when you are on the bike.

«Turn on the light of your bike at night.

+Put your helmet on.

Other rules

+You mustn't enter or use the vacant land or field without permissions.
+You mustn't lend or borrow any passes or a health insurance card
from or to anyone.

+You mustn't take fruits, vegetables or livestock from others' property.
+You mustn't take fish or shells from rivers or the sea.

+You mustn't carry dangerous items such as a knife with you.

+You must carry your residence card with you whenever you go out.

NHUNG NGUYEN TAC SONG HOIU iCH CAN BIET

Khi thué phong tro

+Chi ngudi thué va gia dinh dugc phép sinh séng
tai ddy. Ngudi ngoai khdng dugc phép.

*Khéng dugc phép cho ngudi khac thué lai.

+Khi chuyén nha phai lam thd tuc hay hgp dong
*Hay hdi y ki€n chl nha khi mudn nudi thi cung
trong phong.

Cha y tiéng 6n

*Khdng dugc to tiéng lam 6n

-Ngung to tiéng tai ban cong hoic hanh lang
*Khdng ma nhac véi am lugng 16n

Céch vit rac

+Can tuan theo quy dinh khi v{rt rac

*Phén chia rac theo ting loai, cho vao tui rac da
quy dinh (phai mua) réi dem v(t.

*Khéng dudc vt rac trén dudng di hodc nai khu
dat bd hoang

+Can phai ding ky néu mudn vt réc qué c&

Quy dinh khi chay xe dap

+Hay tudn tha dén tin hiéu giao théng

+Hay chay bén trai lan dudng danh cho xe cd

*Hay chay thanh mét hang, khdng dugc chay dan hang.
+Khéng chay xe khi d& udng bia rugu

+Khdng dudgc vifa chay xe vifa nghe nhac béng tai nghe

+Khéng dugc vira cdm 6 hodc vira diing dién thoai vita
chay xe

+Hay bat den khi trdi toi

+Hay doi mii bao hiém

Nhitng quy dinh khac

+Khéng dugc phép ty ¥ di vao hodc st dung vudn hoiic khu dét
bd hoang

+Khdng dugc mugn hodc cho mudn vé dinh ky hodc thé bao hiém
+Khdng dugc mang gia stic gia cAm hosic rau cd qua trong vudn vé
+Khdng dugc mang c& hodc ngao s0 wv... & song, bién vé

+Khdng dugc cdm mang theo dé nguy hiém nhu I3 dao wv... khi
dilai

*Hay nhd lun mang theo thé ngoai kiéu khi ra ngoai

Tata cara hidup nyaman y

Saat menyewa apartemen

+Hanya penyewa dan keluarganya yang dapat tinggal di apartemen tersebut.
Jangan ada orang lain yang tinggal di sana.

+Anda tidak diperkenankan meminjamkan apartemen yang anda sewa ke orang
fain.

+Jika Anda pindah,diharuskan untuk menyelesaikan prosedur pemutusan kontrak.
+Jika Anda ingin memelihara hewan peliharaan di kamar Anda, harap tanyakan
kepada pemilik apartemen terlebih dahulu.

Hati-hati terhadap kebisingan

+Jangan membuat keributan dengan suara keras

+Jangan berbicara dengan suara keras di lorong atau balkon.
+Jangan memutar musik dengan volume keras.

Cara membuang sampah

+Ada aturan saat membuang sampah.

+Pisahkan sampah berdasarkan jenisnya, masukkan ke
dalam kantong sampah yang telah ditentukan (wajib beli),
dan buanglah.

+Jangan membuang sampah dijalan raya atau lahan kosong.
+Jika Anda ingin membuang sampah berukuran besar, Anda
harus mengajukan permohonan.

Aturan mengendarai sepeda

+Patuhi peraturan lampu lalu lintas

+bersepedalah di sisi kiri jalan.

+Mari berkendara dalam satu jalur

+Jangan berkendara secara beriringan

+Jangan minum alkohol sebelum berkendara.

+Jangan berkendara sambil mendengarkan musik dengan earphone.
+Jangan berkendara sambil membawa payung atau menggunakan ponsel.
+Nyalakanlah lampu sepeda di malam hari

+Pakailah helm saat berkendara sepeda

Aturan lainnya

+Jangan memasuki atau menggunakan lahan atau ladang kosong tanpa izin.
*Anda tidak dapat meminjam atau meminjamkan tiket bulanan kereta
commuter atau kartu asuransi Anda kepada siapa pun.

+Jangan membawa pulang buah-buahan, sayuran, atau hewan ternak dari ladang.
+Jangan membawa pulang ikan atau kerang dari sungai maupun laut.

+Jangan membawa benda berbahaya seperti pisau.

+Pastikan untuk membawa kartu tanda pengenal diri (zairyuu kaado) saat
bepergian keluar.
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Para uma vida conveniente no Japao

Alugando um apartamento

+So podem residir contratante(pessoa que tem o nome no
contrato) e sua familia. Outras pessoas ndo podem morar junto.
+N&o deve emprestar o apartamento para outra pessoa.

+Deve cancelar o contrato de aluguel quando for mudar de
apartamento.

*Requira a autorizagdo do proprietario do apartamento quando
tiver um animal de estimagdo.

Cuidado com barulho

*N&o conversar em voz alta ou gritar.

+*N&o converse em voz alta nos corredores ou na varanda.
+N&o tocar musica em volume alto.

Regulamentos para jogar o lixo

*Ha regras para descartar o lixo.

*Deve-se comprar a devida sacola de lixo, separar o
lixo antes de ser descartado.

*N&o jogar o lixo na rua ou em terrenos vazios.

*Deve-se fazer pedido de retirada de lixo grande
(mdveis, geladeira).

Regras ao dirigir bicicletas

*Respeite os semaforos.

+Percorra o lado esquerdo dos carros.

+N&o percorra um ao lado do outro, percorra numa fila.

+Se ingerir bebidas alcodlicas ndo deve dirigir bicicletas.

+N&o pode ouvir msica pelo fone de ouvido ao digirir bicicletas.

+N&o usar guarda chuva, ndo usar telefones celulares ao digirir
bicicletas.

+Acenda o farol ao escurecer (a noite).

+Use o capacete ao digirir bicicletas.

Outras regras

+*N&o invadir ou usar terrenos vazios e hortas ou plantagGes.
*N&o emprestar ou pegar emprestado o cartdo de seguro
ou o passe de transporte.

*Ndo deve pegar frutas e verduras de hortas, animais de
criadouros (frango, porco).

*N&o pescar peixe, ostras no rio ou no mar.

+*N&o portar faca ou instrumentos cortantes.

+Levar consigo o cartdo de estrangeiro ao sair de casa.

o
u
=
J

I3

ajjsitecdpoHofuCityaCegadEeomns E&(gromsqpi3nd3a0di0cean

T T
3 I o

SBquYSQBNfYSqPZ(Y%GoinIIGP(DS(WDﬁDﬂ@ G@(?ED 33@@0{)80261

9c NP TSN U Qe < .c I3 < )
«%C(TE) e§sp§bc\goo?uc\go§e.smm BHGBJ(YJGS'B'JC (\EUGQI)CGIGQ;)G.?GP(Y_E

-

Chd
o< <

@oaoc):tﬂmcﬁna’amtﬁé wgogcsaema'aé?]c\g]& a%eu\)cﬁ GQ?Q%?%PS%

I c

I3 c < o oc oc 9 c e
(.;](Y) QD(;@LGU_‘DQ.?ZG Q?lJHG(.DUJ 32 ZQ)(YJGJCGTJGWJ(VJ’JLL)quﬁ(Y_E (\gooc\)o

T T

g) 0%6068@59%20’] I

O™

HNZL LA C 1B T FES5UD  US
HEADHDEHATE ﬂl i Fa \'CU??’

IF L& 1353 L L BADIES L A Ao TE = & FIES B
B R R RRRE oY — LI R
25 U FLn ST,

-5 S KD &85 508

Japanese classes

There are Japanese classes for foreign nationals.

Place: Hofu Citizen Acitivities Support Center, 2nd Flood, Rursus Hofu
Date and Time: 7:00~9:00 p.m. every Wednesday

LGp hoc tiéng Nhat

(Cécldp hoc tiéng Nhét cho ngui nudc ngodi dang due 6 chitc

Bia diém: Trung tm ho trg c4c hoat déng clia cu dan thanh phd Hofu, ting 2 Rursus Hofu
Thoi gian: 17h-2th Thif 4 hang tusn

Kelas bahasa Jepang

Kami menyelenggarakan kelas bahasa Jepang untuk orang asing.
Lokasi: Hofu Shimin Katsudou Senta Rursus Hofu 2F

Tanggal dan waktu: Setiap hari Rabu, jam 19.00~21.00

wamnummmﬂu

umsmmaaummmﬂumﬂsummmm

amut: ﬁuuauuauunanseummsm.mmiaw (IS ABR) s
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o5 - Hofu City Citizen Activities Support Center RURSUS Hofu, 2nd Floor
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Curso de lingua japonesa

Oferecemos aulas de japones para estrangeiros.

Local: Rurusasu Houfu 2°andar (Centro de apoio as atividades dos cidadaos de Houfu)
Hordrio: Todas quartas feiras das 7 as 9 horas da noite.

te site Esfornece informagdes Uteis para residentes estrangeiros

que vivem

na cidade de Hofu.O mapa no verso mostra onde vocé pode obter
aconselhamento e onde concluir os procedimentos.Caso tenha

algum problema

ou preocupacdo, sinta-se a vontade para consultar a prefeitura

ou outra
autoridade relevante.
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Yamaguchi Multilingual Consultation Center
We provide consultations on anything that's trou-
bling you or on what you would like to know more
about. [Consultation is free]
- Consultations are provided on the following
matters:
Residence procedures,
Employment, medical treatment,
Welfare,
Childbirth, child care, education, etc.
- Consultation days
Tuesday to Saturday
* Excluding national holidays, and New Year's
period
Tel.: (083) 995-2100

Trung tdm tu van téng hgp danh cho ngudi nuéc
ngoai Yamaguchi
Day 13 noi ban cé thé xin y kién tu van khi gdp khé
kh3n trong cudc séng, hodc hdi nhitng théng tin
mudn biét. [Khéng mat phi]
- Nhitng van dé c6 thé xin tu van

Th tuc luu trd

Viéclam va Y t&

Phtic Igi

Sinh san, nudi day tré, viéc hoc tap cda con, v.v.
- Ngay c6 thé xin tu van

Tif thit Ba dén thr B3y hang tuan

* Khong lam viéc vao ngay I&, ngay nghi ndm

mdi.
Dién thoai: (083) 995-2100

Pusat Konsultasi Multibahasa Yamaguchi
Tempat berkonsultasi untuk kesulitan yang dialami
dan hal-hal yang ingin diketahui dalam kehidupan
sehari-hari. [Tidak dipungut biaya]
+Hal yang dapat Anda konsultasikan
Prosedur tinggal
Pekerjaan Kesehatan
Kesejahteraan
Persalinan, perawatan anak, dan pendidikan anak
dan sebagainya
-Hari pelayanan
Hari Selasa - Sabtu
*Tidak termasuk hari libur nasional dan libur ta-
hun baru
Tel. (083) 995-2100
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Centro de aconselhamento geral para es-
trangeiros Yamaguchi
Consultas grétis a respeito de problemas ou divi-
das no cotidiano.
+ Consultas sobre o seguinte:
Tramites de residéncia no Japdo
Empregos
Assisténcia médica
Previdéncia social
Duvidas e consultas sobre parto, cuidado das
criangas, educagdo escolar.
+Data:
Terca a sabado (Exceto feriados do calendario
japones e final e comego de ano).
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Evacuation information - Thong tin Ianh nan

n yamaguchi shi /AEEE
Informasi evakua§iRenca?a mauamg%auﬁ'ﬂ kominkan
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Informacdes de refagio A Migita shogakko

fgr\‘? ; f The Bus Route Map ) YAMAGUCHI Free Wi'Fi

[1] Free Wi-Fi Service is available
-~ in many locations within Yama-
guchi Prefecture.
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Todaiji betsuin amidaji

Temporary evacuation site
These are places where you can go to evacuate from
dangerous places in case of a disaster.
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Warning Level 3 - -
Evacuation of the elderly,etc:Please prepare to evacuate. If you Bjj’ﬁ?ﬁht Eﬁlﬁt’- Y-

Hofushi kodomo kateisenta

Hofu,eki

need time to evacuate, please start evacuation immediately.

Mdrc dé canh bdo 3
Sd tan ngudi cao tudi: hdy chuén bj sén sang so tan bat
ky ltc ndo, nhitng ngudi mat thdi gian dé chay di thi hay
chay di ngay 1ap tic

Tingkat kewaspadaan 3
Evakuasi untuk lansia: Harap menyiapkan diri untuk

dapat melarikan diri kapan saja. Jika Anda memerlukan

FEBhE DT

SATD Suo kokubunji
s of AR o @ EFIEKEE Morishi teien

Hofu tenmangu
TEL (0835)22-0001

- Hanagl komlnkan

@ ) EWFR
Hanagi shogakko
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Eéiﬂg Leres waktu untuk melarikan diri, harap segera lakukan.
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Refligio de idosos: Fique preparado para fugir a qualquer /) .A |—. l@&)S”j‘/B}SHﬁ I\ N =]
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Warning Level 4 mﬁ%&ﬁﬁyoku T}LQBEWE ﬁm]
Evacuation instruction:Please evacuate to the nearby ,_.EPEQ Aruku hofu =thiwbt
evacuation spot immediately. FEEPREE Nakanosekl ICEAREE ke 7 o= Midorimachi
Kaseinakanoseki koban kominkan . 3 / BARTBRAIASES PAES =k - dliier

Mc d§ canh bao 4 Saba kéminkan Hofu ekimae koban Asupirato/Aspirante sa?yu bydin
Chi thi s tan: Hay ngay lap tlc chay dén dia diém so
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Sorutoarina

tan gan da

4n gan day mm

4 Tingkat kewaspadaan 4 L [ ] r].%/.b\.EﬁE Bjjﬁ_l-ﬁ Fﬁ Bﬁﬁ%ﬁg
Perintah evakuasi: Mohon segera mengungsi ke tempat o Mukoshima kominkan Hofu Shiyakusho Hofu toshokan

pengungsian terdekat.
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Ordem de reflgio: Fuja imediatamente aos locais de Nakanoura jichikaikan

refugio.
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Warning Level 5
Bunkazai kyodoshlryokan

Emergency saftety measures:Please take actions to pro-
tect your life immediately. Qk\gim :
Mc d6 canh bao 5 L

Bao dam an toan khan cép: Hay ngay lap tic hanh déng Daido chiku

5 dé bao vé tinh mang. kﬁ¢$*§

Daid6 chugakko
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Tingkat kewaspadaan 5
Keamanan darurat: Harap segera mengambil tindakan

untuk melindungi diri Anda. A
K

sEAUMSUILEDU 5 Daido shogakko
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Tonomi kominkan
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200360:9)0> 30EYP: 5 Daido kominkan
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F56p505 0RWOEEYS 9OEEmEYMPEad pbEEmE qupdi 1] Daido chizaisho
Niveis de alerta 5

Medidas de seguranga em estado de emergencia: Tome
os procedimentos necessérios para proteger sua vida.

TEL (0835)38-0839

. Amidaji is known as a hydrangea temple.
—HR%E Approximately 80 species which total to
5| |chaks MigSjiglkoban 4,000 hydrangeas are planted.

Kuwanoyama chugakkd
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Yamaguchi Prefecture Disaster Prevention Handbook
KEDORHPRHTTA QROHA 258

Characteristics of disasters, evacuation procedures, and daily -
preparation are posted E XJE_ER )
Daido eki
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Tonomi shogakkd:chligakkd
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Multilingual HP by Japan Meteorological Agency
PR IERE 14D EE TR

Information on Disater Risk Reduction in 14 languages
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Info. on disasters is available on "Safety tips"(Japan Tourism Agency) . Dannishi kaikan oremiEhuzaisho
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Hoken Senta
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Free app. to provide disaster information by push notifiction




